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Code der Ausschreibung: 

 
AOV/SUA-SF 005/2021 

LIEFERUNG VON FAHRZEUGEN UND 
GERÄTEN FÜR DIE STRASSEN- 
INSTANDHALTUNG, KODE DER 

LIEFERUNG 122102.000000.80.02005 

 
 

Codice gara: 
 

AOV/SUA-SF 005/2021 
FORNITURA DI VEICOLI E ATTREZZATURE 

PER LA MANUTENZIONE STRADALE, 
CODICE FORNITURA 

122102.000000.80.02005 

Erkennungskode CIG / Codice CIG: 

Los/Lotto 1: 8599710132 
Los/Lotto 2: 859976703C 
Los/Lotto 3: 85998168A9 
Los/Lotto 4: 8599859C24 
Los/Lotto 5: 8599880D78 
Los/Lotto 6: 8599894907 
Los/Lotto 7: 8599908496 
Los/Lotto 8: 8599921F4D 
Los/Lotto 9: 8599934A09 

 Los/Lotto 10: 859994966B 
Los/Lotto 11: 85999631FA 
Los/Lotto 12: 8599975BDE 
Los/Lotto 13: 8599999FAB 
Los/Lotto 14: 8600015CE0 
Los/Lotto 15: 86000390B2 
Los/Lotto 16: 86000509C3 
Los/Lotto 17: 8600064552 
Los/Lotto 18: 8600074D90 

   
Klarstellung Nr. 11  Chiarimento n. 11 

   
Frage 
 
Unter Bezugnahme auf die Bestimmungen des 
Art. 10 Abs. 1 der Besonderen Bestimmungen 
Teil 2, betreffend den Zeitplan für die Lieferung 
von Fahrzeugen, davon Los 3 und Los 4, 
beantragen wir hiermit eine mögliche 
Aktualisierung/Verlängerung der 
Lieferungszeiten von den vorgesehenen 180 
Tagen auf 300 Tage. 
Der Antrag wird durch die vielfältigen 
Schwierigkeiten und die wirtschaftliche und 
soziale Unsicherheit im Zusammenhang mit der 
Pandemie-Situation, die ganz Europa betrifft, 
unterstützt. 
Dies geschieht, um die Versorgung bestmöglich 
nach dem Vorgesehenen gewährleisten zu 
können. 
 

 Quesito 

 
In riferimento a quanto previsto da Art. 10 
comma 1 del Capitolato Speciale parte 2, 
riguardante le tempistiche per la fornitura di 
veicoli dei cui Lotto 3 e Lotto 4, siamo con la 
presente a chiedere un possibile 
aggiornamento/prolungamento delle tempistiche 
dai previsti 180 giorni a 300 giorni. 
La richiesta è supportata da molteplici difficoltà 
ed incertezza economica e sociale correlate alla 
situazione pandemica che sta colpendo tutta 
Europa. 
Questo per poter garantire la fornitura al meglio 
secondo quanto previsto. 
 

Antwort 
 
Es wird beschlossen, die Lieferzeiten nicht zu 
ändern, die somit gleich 180 Tage bleiben. 

 Risposta 
 
Si ritiene di non modificare i tempi di fornitura, 
che quindi rimangono pari a 180gg. 

 
 

 


